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Politične stvari. 

Avstrija glej, komu zaupaš? 
Iz Rusije 12. okt. — ̂  

Vsled avstrijskega prestolnega govora v državnem 
zboru dunajskem so rekle včeraj „Mosk. Vedomoati", 
da prestolni govor, s katerim je avstrijski cesar 8. ok­
tobra odprl cislajtanski državni zbor, nam prvi ofici-
cijelno in resnično odkriva značaj onih Ujnih pogovorov, 
zavoljo katerih se je zdelo knezu Bsmarku potrebno 
samemu potovati na Dunaj. Ne more se reči , da bi 
ona opominja prestolnega govora bila po vse jasna , in 
če jo cel6 primerjamo z drugimi objavami raznih ofici-
joznih časnikov, je težko sestaviti si jasni pojem o zna­
čaju novega „triumfa" politike kneza Bismarka. Po be­
sedah navdušenih strankarjev nemškega kancelarja j e 
on na Dunaji dozidal tisto poslopje, kateremu je po­
svetil vse svoje nepremagljive moči. Avstrijski cesar je 
v svojem prestolnem govoru rekel , da nedavni pogo­
vori dajajo radostno upanje v to, da vzajemne politične 
in trgovske razmere z nemškim cesarstvom ae bodo 
ugodno ustanovile. *) 

Od druge strani pa organ kneza Bismarka „Nordd. 
ailgem. Zeitg,", spremljajoča grofa A n d r a s s v a z nje­
govega cainisterskega prestola z vvodnim člankom, v 
katerem hvali njegove zasluge, češ , da on je največ 
pripomogel k dobrim razmeram z Nemčijo , povdarja, 
da so )7neruski državniki od nekdaj šteli za konečni 
cilj notranjega objediniteljnega dviganja nadaljno zvezo 
z Avstrijo, kakoršna se ujema z vzajemnimi razmerami 
obeh držav". „Nadaljna zveza" z Avstrijo kot „ko-
nečni cilj notranjega objediniteljnega dviganja" — kaj 
neki pomeni to? Take obšče fraze, se ve, da nimajo na­
mena, odkriti bistvo dogovorov, al a takimi frazami se 
nalašč govori, kedar se noče naravnost stvar razodetij 
S takimi frazami se napominja zgodovina razvitja n e m ­
škega objediniteljnega dviganja" in tedaj objasnujejo 
pomen in značaj „oadaljne zveze z Avstrijo". Prvi ko­
rak k sedanjemu objedinjeoju Nemčije je program Av­
strije 1866. leta, a on je bil ne samo „ob]ediojenje", 
ampak tudi „razrušei)je". 

S t a r a nemška zveza, ki je objemala, ne samo se­
danjo Nemčijo, ampak tudi Avstrijo, je bila razrušena. 
Na njeno mesto je stopila s e v e r o - n e m š k a zveza na 
sever od reke Majna, tako, da Bavarija, Virtemberško, 
Badeasko so bili iz začetka samostojni členi medna­
rodne zveze. Al njih samostojnost bila je samo do­
zdevna samostojnost; v resnici so jugo-nemške državice 
se uže takrat odrekle samostojnosti ter so sklenile 8 
pruskim kraljem vojno zvezo, po kateri so se popolno 
podvrgle pruski hegemoniji glede vnanjih zadev. Uže 
čez štiri leta je nastopil „casus foederis" in Nikolsbur-
ski dogovor je stop l|v dejanje: južna Nemčija je stopila 
pod prapor Prusi je ter seje javno podvrgla vsem tirjatvam 
severo nemške, 1866.1. sezidane zveze. In tako ae je ro­
dilo današnje n e m š k o c e s a r s t v o . Potem 80 molčali 
o nadaljnem razvitji „nemškega objediniteljnega dvi­
ganja". Podoba je bila, kakor da bi bili Nemci poza­
bili, da tudi Avstrijo z njenimi cislajtanskimi provinci-
jatni je objemala nekdanja Nemčija, in da 8 milijonov 
avstrijskih Nemcev se trdovratno prišteva k ,,nemški 
očetnjavi". Nu, gledite, zda j , ko je knez B i s m a r k 
potrdil Dunaj, so oni iz n j e g o v e g a časopisa izvedeli, 
da nadaljna zveza z Avstrijo, katera je uže sklenjena 

*) „Mosk. Vedom." moramo tu popraviti o tem, da v 
prestolnem govoru ni besed „vzajemne p o l i t i č n e in trgovske 
razmere", ampak „ p r o m e t n e (Verkehr) in trgovske". 
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ali pa vsaj uže pripravljena k sklepu, je nekaj tacega, 
kar je , zdaj in kar je vselej bilo konečni cilj nemškega 
objediniteijnega dviganja". Je ii daleč od takih odkri­
tih opomb do naravnost rečene besede, da ni nikakor-
šnega razločka med sedanjim avstro-nemšfcim soglasjem 
in pa soglasjem južne s severno Nemčijo od 1866. ia 
1870. leta? Iz govora avstrijskega cesarja je mogoče 
samo sklepati, da imenovano soglasje se bo pokazalo v 
tem, da bo Nemčija Avstriji na ljubo odstopila od svo­
jega norega ekonomično - političnega principa. Al pri 
vsem tem se vendar utegne zgoditi, da pri prvem v o j ­
n e m slučaju z Nemčijo bodo nastopili tudi bolj bistveni 
posledki sedanjega soglasja. In po oficijoznih organih 
so, kakor po ukazu, začeli neodvisni n e m š k i časopisi 
prav v duhu glasovitega državnega poslanca S c h o n e -
r e r j a pisati o bodoči osodi habsburške monarhije, in 
zdaj čitamo vsak dan jako odkritosrčne misli o tem, da 
, , a v s t r i j s k e n e m š k e k r o n o v i n e n e m o r e j o n a 
v s e l e j o s t a t i o d l o č e n e od v e l i k e n e m š k e oče t -
n j a v e , k a t e r a j e b i l a 1866. l e t a r a z d v o j e n a s 
t e m , d a j e b i l u n i č e n t i s t i t r a k t a t , k i j e 1815. 
l e t a u s t v a r i l n e m š k o z v e z o . " Od 1870. do letoš­
n j e g a l e t a so se nemški časopisi skrbno ogibali tega 
vprašanja. A z d a j po besedah najbolj vplivnih nem­
ških časopisov ,.po z r e l e m p r e m i š l j e n j i n i t i mi­
s l i t i ni m o g o č e , da bi 8 m i l i j o n o v a v s t r i j s k i h 
N e m c e v o s t a l o na v s e l e j o d l o č e n i h od Nem­
č i j e " ! ! * ) 

A nemški časopisi niso zadovoljni samo z dokazo­
vanjem , da je treba zopet sprejeti v naročje „nemške 
očetnj&ve" odločene avstrijske brate, ampak oni so jim 
našli tudi uže specijalno nalogo. Ta naloga je ohramba 
in daljno r a z š i r j a n j e nemškega vpliva in nemške 
mogočnosti na jugovsuodu Evrope. Princip, katerega je 
pred dvema letoma knez Bi s m a r k razglasil in po ka­
terem Nemčija nima nikakih interesov na jugovshodu 
ter zato ne bo prinesla v žrtev za blagor narodov bal­
kanskega polotoka niti enega pomeranskega muške­
tirja, — ta princip, ki ga je takrat vse nemško časo­
pisje edinoglasn.) odobravalo, nima z d a j , ko je Rusija 
proti volji Evrope vsaj polovico imenovanega polotoka 
rešila turškega tiranstva, nikakoršne veljave več; zdaj 
ta princip določno zametujejo kot „misel, nepristojno 
taki veliki državi, kakoršna je Nemčija*4. „<3drecimo 
se na vselej" — piše ,?Nat. Ztg." — „takemu mnenju, 
kakor da bi mi ne imeli nikakoršnih interesov na jugo­
vshodu Evrope in kakor da bi bila naloga naše vnanje 
politike samo to, da smo pripravljeni na bodočo vojsko 
a Francijo." 

V perspektivi risujejo nemški časopisi v obče in 
berolinski še posebej b a l k a n s k i p o l o t o k kot široko 
tržišče, kjer se bodo produkti avstronemške obrtaije 
svobodno prodajali po tisti ceni, kakoršno bo Av^tro-
Nemčija tirjala in dunajska ,,Politische Correspondenz" 
pripoveduje, da se projektira f e d e r a c i j a vseh balkan­
skih kneževin, katera ima biti pod vplivom edine Av­
strije in ima služiti kot straža avstro-nemških interesov 
proti Rusiji". 

Kratko rečeno, iz vseh mnogoslovnih čenč avstro-
nemških in nemško-avstrijskih časopisov ni mogoče nič 

*) V listu od 19. dne t. m. piše prusko-turška „Neue fr. 
Presse"; ,,naše najtoplejše želje, cilj našega večletnega dela, 
so izpolnene: „Avstrija se potopi v Prusiji"! Bismarkova roka 
je tu na Dunaji vozel pletla, ki bode osodo Avstrije na osodo 
Nemčije v prihodnje neločljivo privezal. Zdaj zopet veselo 
dihamo v zavesti, da je oficielna državna umetnost dovršila, 
kar smo zmerom priznavali za dobro in potrebno. Der Stern, 
an den wir glaubten, ohne ihn zu sehen, wird plotzlich zu 
ieuchten beginnen"! 
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gotovega sklepati, kaj prav za prav je bistvo novega 
soglasja med Nemčijo in Avstrijo. Avstrijske želje, da 
bi bil balkanski polotok edino avstrijsko t r ž i š č e — 
to je stara novica. Sanje o balkanski f e d e r a c i j i pod 
pokroviteljstvom magjaro-nemškim — pa tudi je stara 
pesen. Kar izbuja našo pazljivost, to je ie „ v o j s k a 
za balkanski polotok", o kateri zdaj toliko govore v 
nemških časopisih. Kaj to pomeni? od koga hote* osvo­
boditi uže osvobojene in neodvisne kneževine? — mar 
H od svobode in od neodvisnosti!" 

Kakor prvi ruski časopis, tako sodi o politiki tudi 
prva ruska stranka, ako se ogromno večino ruskega na­
roda more imenovati stranka. Želeti bi bilo, da bi av­
strijski Slovani pazijivejše čitali b e r o l i n s k e časopise 
ter se spomnili stare prislovice: „Timeo Danaos et dona 
ferentes". Obžalovati bi bilo, ako bi se prepozno ke-
saii, da so si sami želeli Pandorinega dara. 


